


Welcome...
On behalf of our entire team, we wish you
a warm welcome and comfortable stay.
We invite you to enjoy the harmonious fusion of products
from the region, full of flavors and experiences in comfort
and privacy of your own room.



MONVERDE

WINE EXPERIENCE HOTEL

ROOM SERVICE
IN ROOM DINING

Reflexo do que é hoje a Quinta da Lixa e a sua paixdo pelo
vinho, o Monverde é a nossa oportunidade de partilhar com
todos os que nos visitam o nosso conhecimento e sabores.

Queremos que a sua visita seja verdadeiramente inesquecivel,
envolvendo todos os seus sentidos. Na vinha, no vinho, nas
suas Uvas e nesta beleza natural da Quinta de Sanguinhedo.

Reflecting what is today the Quinta da Lixa Winery
and its passion for wine, Monverde is our opportunity
to share with you our knowledge and flavors.

We want your visit to be truly unforgettable,
involving all your senses in the vineyard, in the wine, in its Grapes
and in this natural beauty of Sanguinhedo’s Propriety

Todos os alimentos sédo preparados na cozinha onde nozes,
gluten e outros alimentos alergénios estédo presentes.
A descrig@o dos menus néo inclui todos os ingredientes
- se possui alguma alergia, informe-se, por favor,
junto da equipa de bar

We welcome enquiries from customers who wish to know
whether any meals contain particular ingredients or allergens.
Our menu description does not include all ingredients
- if you have a food allergy,
please ask team members for details.



Pequeno-Almogo Breakfast
Das 8:00 as 11:00 | From 8:00 am to 11:00 am

Continental

Seleccdo de padaria e pastelaria (3 pegas)
Pao integral, sementes e branco, Croissant,
Muffin e Pain-au-Chocolat
Selection of bakery and pastry (3 pieces)
Whole wheat, traditional and typical bread, Coissants,
Muffin and Pain-au-Chocolate

Compotas caseiras de frutas, mel, manteiga com e sem sal
Homemade fruit jams, regular and unsalted butter

Frutas da época laminadas
Sliced seasonal fruit

Sumo de Fruta | Laranja, maga ou péssego
Fruit Juice | Orange, apple or peach

logurte natural
Natural yogurt

Cafetaria | Café, ch3, leite ou chocolate
Hot beverages | Coffee, tea, milk or hot chocolate

€17,00

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.



Pequeno-Almoco Breakfast
Das 8:00 as 11:00 | From 8:00 am to 11:00 am

Complementos Side orders

Cereais | Cereals

Corn flakes, flocos integrais, fibra,
cereais de chocolate ou muesli
Corn flakes, whole grain flakes, fiber,
chocolate cereals or muesli

logurte natural com fruta fresca
Natural yogurt with fresh fruit

Bacon e salsichas
Bacon and pork or turkey sausages

Selecgédo de 2 ovos | Selection of 2 eggs
Estrelados, mexidos, cozidos, escalfados

ou omelete composta

Fried, scrambled, boiled, poached,

or omelete with garnish

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included

Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica

com a descrigdo dos ingredientes utilizados.

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.

4,00 €

2,50 €

4,50 €

6,50 €
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All day snacks
Das 12:30 as 22:30 | From 12:30 am to 10:30 pm

Saladas e Sandwiches
Salads and Sandwiches

Salada César | Cesar salad

Alface, bacon tostado, frango, tomate, croutons de pao,
parmesao, anchovas e molho César

Lettuce, toasted bacon, chicken, tomato, bread croutons,
parmesan, anchovies and Cesar sauce

Salada Caprese | Caprese salad
Alface, tomate, mozzarella, molho pesto e manjericdo
Lettuce, tomato, mozzarella, pesto sauce and basil

Salada de salmao fumado | Smoked Salmon salad
Alface, rdcula, canénigos, salméo fumado,

croutons de pdo, tomate, molho de mostarda

e mel e sementes de sésamo

Lettuce, arugula, lamb’s lettuce, smoked salmon,

bread croutons, tomato, mustard and honey sauce

and sesame seeds

Sandwich Club | Club Sandwich

Pao tostado, tomate, bacon tostado, alface, frango
grelhado, ovo cozido, maionese e batata frita
Toasted bread, tomato, toasted bacon, lettuce, grilled
chicken, boiled egg, mayonnaise and french fries

Hamburger de novilho | Beef burger
P&o tradicional de alfarroba, alface, tomate,
queijo cheddar

Traditional carob bread, lettuce, tomato,
cheddar cheese

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.

15,00 €

13,00 €

14,00 €

17,00 €

14,00 €

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.



All day snacks
Das 12:30 as 22:30 | From 12:30 am to 10:30 pm

Saladas e Sandwiches
Salads and Sandwiches

Preguinho de novilho em bolo do caco 15,00 €
Steak sandwich in traditional Madeira flatbread

Bife do lombo, flambre, queijo,

mostarda antiga e batata frita

Sirloin steak, ham, cheese, old mustard

and french fries

Tosta mista | Ham & cheese toast 9,00 €
Pao saloio, queijo e flambre
White crusty bread, ham and cheese

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 15h00 e 19h30 as 22:30

From 712:30 am to 3:00 pm and 7:30 pm to 10:30 pm

Entradas
Appetizers

Creme de legumes com croutons e ervas
Vegetable cream with croutons and herbs

Crocante de queijo de cabra e molho Cumberland
Crispy goat cheese and Cumberland sauce

Queijo de cabra em massa filo, ricula selvagem,
molho de vinho tinto e cebola roxa

Goat cheese in filo pastry, wild arugula, red wine sauce
and red onion

Seleccao de frituras tradicionais portuguesas
Selection of traditional portuguese fries

Bolinhos de bacalhau, rissol de leitdo, chamugas de
vegetais, bolinhas de alheira, molho tartaro e barbecue
Codfish cakes, suckling pig rissole, vegetables samosas,
crispy sausages, tartar sauce and barbecue

Selecgao de queijos e enchidos nacionais
Selection of portuguese cheeses and traditional
portuguese sausages

(grissinis, azeitonas marinadas, tostas e compotas)
(grissinis, marinated olives, toasts and jams)

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included

Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica

com a descrigdo dos ingredientes utilizados.

9,00 €

13,00 €

12,00 €

15,00 €

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.
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Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 15h00 e 19h30 as 22:30

From 712:30 am to 3:00 pm and 7:30 pm to 10:30 pm

Pratos Principais
Main Courses

Omelete de cogumelos do bosque
e cebolinho com batata gaufrette
Mushroom omelet chives

with gaufrette potatoes

Supremo de Robalo com molho de lingueirdo

Sea Bass Supreme with razor clams

Robalo, pure de batata perfumado com salsa,

juliana de legumes, lingueirdo Sea bass, mashed potatoes
flavored with parsley, sautéed vegetables and razor clams

Polvo a Lagareiro | Grilled octopus

Polvo grelhado, batatinha a murro, grelos salteados,
cebola roxa, ovo cozido e azeitonas Grilled octopus,
mashed potatoes, turnip greens, red onions, boiled egg
and olives

Naco de vitela grelhado com batata brava

Grilled veal loin with fried potatoes with spicy tomato
Bife de alcatra grelhada, legumes e batata salteada

com pimentao doce e molho mirandés Grilled rump steak,
vegetables and sautéed potatoes with sweet peppers

and mirandés sauce

Perna de pato com brandade minhota

de espargos verdes

Duck thigh smashed potatoes and green asparagus
Pato confitado, batata com fumeiro regional, espargos
verdes Duck confit, potatoes with regional smoked meat,
green asparagus

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included

Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica

com a descrigdo dos ingredientes utilizados.

13,00 €

23,00 €

21,00 €

20,00 €

18,00 €

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 15h00 e 19h30 as 22:30
From 712:30 am to 3:00 pm and 7:30 pm to 10:30 pm

Vegetariano
Vegetarian

Ratatouille cldssico | Classic Ratatouille 13,00 €
Mil folhas de legumes grelhados, molho de tomate seco e

manjericao Mille feuille grilled vegetables, dry tomato sauce

and basil

Portobello recheado com espinafres e espargos 15,00 €
e crosta de broa | Portobello stuffed with spinach

and asparagus and bread crust

Cogumelo Portobello com recheio de espinafres e espargos

tostado com broa Portobello mushroom stuffed with spinach

and toasted asparagus with bread crust

Tagliatelle com molho pesto e areias 13,00 €
de azeitona preta | Tagliatelle with pesto sauce

and black olive crums

Tagliatelle fresca, molho pesto e manjericdo

Fresh tagliatelle, pesto sauce and basil

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 15h00 e 19h30 as 22:30
From 712:30 am to 3:00 pm and 7:30 pm to 10:30 pm

Massas
Pastas

Esparguete a Bolonhesa | Spaghetti Bolognese 13,00 €
Massa esparguete, carne de novilho picada e parmesao
Bolognese Spaghetti with parmesan cheese

Linguini de gambas salteadas aromatizado com 17,00 €
coentros | Linguini with sautéed prawns flavored

with coriander

Linguini nero, gambas, bisque de marisco, tomate cherry

and coentros Black Linguine pasta, prawns, seafood bisque,

cherry tomatoes and coriander

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 15h00 e 19h30 as 22:30
From 712:30 am to 3:00 pm and 7:30 pm to 10:30 pm

Sobremesas
Desserts

Cannoli de pastel de nata com gelado

de canela

Portuguese custard Cannoli with cinnamon
ice cream

Tentagao de chocolate negro com gelado

de manteiga de amendoim

Dark chocolate temptation with peanut butter
ice cream

Fruta laminada da estacao e tropical
Selection of sliced seasonal and tropical fruits

Tabua de queijos nacionais

e suas compotas e tostas
Selection of portuguese cheeses
with jams and crackers

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included

Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica

com a descrigdo dos ingredientes utilizados.

13,00 €

14,00 €

10,00 €

14,00 €

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu

Das 12h30 as 22h30 | From 12:30 am to 10:30 pm

Os Nossos Vinhos
Our Wines

Espumante Sparkling
Quinta da Lixa Sparkling, Extra seco
Quinta da Lixa Bruto

Quinta da Lixa Rosé

Vinho Rosé Rose Wine
Pouco Comum Touriga nacional, Reg. Minho

Quinta da Lixa Espadeiro, DOC Vinho Verde

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included

Garrafa 75 cl.

Bottle 75 cl.

17,50 €

19,50 €

22,50 €

15,00 €

13,00 €

Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica

com a descri¢do dos ingredientes utilizados.

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.



Menu de Room Service Room Service Menu
Das 11h00 as 22h30 | From 17:00 am to 10:30 pm

Os Nossos Vinhos
Our Wines

Garrafa 75 cl.
Bottle 75 cl.

Branco White
Quinta da Lixa Escolha, DOC Vinhos Verde
Alvarinho Pouco Comum, DOC Vinho Verd
Aroma das Castas, DOC Vinho Verde

Quinta da Lixa Reserva Alvarinho, DOC Vinho Verde

Tinto Red Wine
Quinta da Lixa Vinhdo, DOC Vinho Verde
Quinta da Lixa Reserva Tinto, DOC Vinho Verde

Muxagata, DOC Douro

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descri¢do dos ingredientes utilizados.

14,00 €

18,50 €

15,50 €

29,00 €

14,00 €

29,00 €

14,50 €

If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document

with a full description of the ingredients used.
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Menu de Room Service Room Service Menu
Das 11h00 as 22h30 | From 17:00 am to 10:30 pm

Sangrias

Sangria de Vinho Branco 1 It. 14,00 €
White Wine Sangria

Sangria de Vinho Tinto 1 It. 14,00 €
Red Wine Sangria
Sangria de Espumante 1 It. 17,00 €

Sparkling Wine Sangria

Aguas Water
Vitalis 1 It. 4,50 €

Pedras Salgadas 75 cl. 4,50 €

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.
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Menu de Room Service Room Service Menu
Das 11h00 as 22h30 | From 17:00 am to 10:30 pm

Sumos Naturais Fresh Juice
Laranja Orange 30 cl.

Limonada Lemonade 30 cl.

Cervejas Beer
Super Bock 33 cl
Super Bock Stout 33 cl
Super Bock Twin | Non-Alcoolic 33 cl.

Carlsberg 33 cl

IVA incluido a Taxa em vigor || VAT included
Para prevengao de potenciais alergias, dispomos de Ficha Técnica
com a descrigdo dos ingredientes utilizados.
If you suffer from any food allergy, there is a Technical Food Guidance Document
with a full description of the ingredients used.

5,00 €

4,00 €

3,50 €

3,50 €

3,50 €

4,50 €



www.monverde.pt // www.quintadalixa.pt



